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O izložbi
Narodni muzej Zadar, Etnološki odjel  koji predstavlja 
ravnateljica dr. sc. Renata Peroš, izložbom Scenografija Joze 
Kljakovića za Dubrovački diptihon i Dubravku predstavlja 
suradnju s Memorijalnom zbirkom Joze Kljakovića govoreći o 
važnosti muzejskih donacija i autorskih umjetničkih zbirki  kao 
što je i donacija umjetničkih autorskih tapiserija Ivana i Ane 
Tomljanović Etnološkom odjelu NMZ koja će u zajedničkoj 
suradnji na jesen biti predstavljena u galeriji Memorijalne 
zbirke Kljaković u Zagrebu.

Predstavljamo izložbu koju je autorica, kustosica  Lidija Fištrek 
osmislila za 50 obljetnicu smrti Joze Kljakovića za  galerijski 
prostor Memorijalne zbirke Kljaković, Zagreb, 2019. Izložba 
upoznaje javnost sa scenografskim segmentom stvaralačkog 
opusa umjetnika, slikara Joze Kljakovića. Autorica izložbe, 
kustosica  Lidija Fištrek je provela detaljno istraživanje 
Kljakovićevog rada na području scenografije jer u njegovoj 
zbirci ima malo zapisa i građe i prema rezultatima istraživanja 
koncipirala izložbu. Autorica istražuje i dokumentira, izlaže i 
educira na području likovne i scenske umjetnosti. Prema 
sačuvanim zapisima, fotografijama, libretima i crtežima došla 
je do podataka o postavljenim dvjema inscenacijama  koje su 
rađene za opere Antuna Dobrovića, Dubravka i Dubrovački 
diptihon  dvadesetih godina prošlog stoljeća. Na tome je 
izgradila ovaj izložbeni postav. U zbirci se nalaze četiri 
fotografije originalnih predložaka scenskih prikaza i jedna 
fotografija skica prijedloga kostimografije za operu 
Dubrovački diptihon. Prema izboru crteža kostima za lik 
Capitano, studenti Učilišta Profokus iz Zagreba su uz 
mentoricu Mariju Šarić-Ban i Branku Atletić oblikovali i 
interpretirali repliku kostima koja je sastavni dio izložbe. 

Istraživanje je provedeno u suradnji s Nacionalnom i 
sveučilišnom knjižnicom (muzička zbirka) u Zagrebu, 
Hrvatskom akademijom znanosti i umjetnosti (odsjekom za 
povijest kazališta ) od koje su i posuđene dvije originalne 
scenografske skice (opera Dubravka), Udrugom Antuna 
Dobranića i Učilištem Profokus uz korištenje dokumentacije i 
zapisa koji se nalaze u fundusu zbirke. U katalogu je tema 
prikazana s različitih stajališta, tako akademik, prof. dr. sc 
Boris Senker prikazuje Hrvatsko narodno kazalište u Zagrebu  i 
avangardne tendencije  u dvadesetim godinama 20. stoljeća, 
Marija Šarić-Ban se osvrnula na kostimografiju Joze 
Kljakovića, Ira Karlović je pisala o skladatelju Antunu 
Dobroniću, Lidija Fištrek o scenografiji Joze Kljakovića.

Sve više svjedočimo iznimnom interesu za otkrivanje, 
dokumentiranje i organiziranje materijala, što zauzima 
posebno mjesto u istraživanju u muzejima te dovodi do 
formiranja novo – starih, inovativnih formi i potrebe za 
otkrivanjem, proširivanjem  i formiranjem muzejskih fundusa 
(čuvaonica). 

Zahvaljujemo se Memorijalnoj zbirci Kljaković na ovoj 
poticajnoj međumuzejskoj suradnji  koja tematizira muzeje i 
galerije kao mjesta istraživanja, mjesta znanja i otkrivanja te 
umjetničke spoznaje o prošlim i sadašnjim vremenima i time 
prenošenje memorije i stvaranja novih memorija za daljnju 
nadgradnju.

voditeljica Etnološkog odjela
Narodnog muzeja Zadar, kustosica

dr. art. Marija Šarić-Ban
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Jozo Kljaković pripadnik je zasigurno najintrigantnijih um-
jetničkih i intelektualnih pojava unutar korpusa hrvatske 
kulture i umjetnosti prve polovice 20. stoljeća. Tijekom 
svojeg umjetničkog stvaralaštva ostvario je veliki broj 
djela u tehnici ulja, izlagao je u brojnim svjetskim gradovi-
ma, uglavnom na skupnim, ali i na samostalnim izložba-
ma, između ostalog, u Londonu, Liverpoolu, Glasgowu, 
Manchesteru, Parizu, Lyonu, Ženevi, Philadelphiji, New 
Yorku, Barceloni, Berlinu, Beču i Buenos Airesu. Osim u 
slikarskom segmentu svoga opusa, Kljaković se ostvario i 
u pedagoškom, muzeološkom, literarnom, scenografskom 
i kostimografskom radu. Bio je intelektualac koji je svoje 
umijeće i umjetnički talent želio uskladiti s univerzalnošću 
umjetnosti. No, slikarstvo za Kljakovića nije bilo dovoljno, 
te se upravo u aporiji između umjetnika i intelektualca nije 
mogao u potpunosti ostvariti. Vrativši se u Zagreb 1923. 
godine, Jozo Kljaković postaje profesor na Kraljevskoj 
akademiji za umjetnost i umjetni obrt. Dvadesete godine 
prošlog stoljeća za njega predstavljaju godine uspjeha i 
velikih narudžbi, o čemu svjedoči i osvojena nagrada 1925. 
godine, na Međunarodnoj izložbi dekorativne umjetnosti 
u Parizu, na kojoj je osvojio Grand Prix za freske i vitraj na 
pročelju Paviljona Kraljevine Jugoslavije. Na Međunarod-
noj izložbi individualnih umjetnika u Philadelphiji 1926. 

godine Kljaković izlaže Navještenje i dobiva srebrnu na-
gradu. U razdoblju provedenom u Zagrebu, stvorio je dva 
značajna ciklusa u fresko tehnici – ciklus sakralnih tema 
za Crkvu sv. Marka i ciklus profane tematike za interijer 
Slavonske banke. U red velikih narudžbi dvadesetih godi-
na svakako se ubraja i slika u tadašnjoj Trgovačko-obrtnoj 
komori u Zagrebu (danas Hrvatska gospodarska komora) 
koja zauzima cijeli zid svečane dvorane. Oslikavanje mon-
umentalnih ploha oslobađa Kljakovićev slikarski talent i 
zasigurno ga uvršćuje među najbolje majstore grandioznih 
ploha. Upravo zbog velikog uspjeha i plodnog razdoblja 
koje uživa tijekom dvadesetih godina prošloga stoljeća, 
ne čudi Kljakovićevo pojavljivanje na popis zagrebačkih 
scenografa. 

Skice za scenografije i dio kostima za operu Dubrovački 
diptihon i Dubravka koji se ovom izložbom po prvi put 
predstavljaju javnosti, nastale su dvadesetih godina 
prošlog stoljeća. Jozo Kljaković ostvario je dvije insce -
nacije u zagrebačkom kazalištu u suradnji s Antunom 
Dobronićem, hrvatskim skladateljem, melodiografom i 
publicistom. 

Prva opera Antuna Dobronića, Dubrovački diptihon, 
nastala je prema književnom predlošku Marina Držića, 
Noveli od Stanca (prvi puta tiskanoj 1551.), a praizvedena 

Scenografija Joze Kljakovića 
za Dubrovački Diptihon i Dubravku
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je u Hrvatskom narodnom kazalištu u Zagrebu, 24. veljače 
1925. godine, u režiji Borisa Krivečkoga, uz dirigenta Oska-
ra Jozefovića i prema inscenaciji profesora Joze Kljakov-
ića. Opera Dubrovački diptihon bila je na repertoaru od 
24. veljače do svibnja 1925. godine. Antun Dobronić je za 
svoju prvu operu sam napravio libreto prema proslavljen-
im književnim predlošcima. Stara dubrovačka književnost 
idućih je godina nastavila inspirirati Dobronića, pa tako 
već 1922.  godine piše scensku glazbu za tekst pastirske 
igre Dubravka, čiji je autor najveći hrvatski barokni pjesnik 
17. stoljeća, Ivan Gundulić.

Tekst Dobronićeva libreta naglasio je glorifikaciju 
Dubrovačke Republike i temeljnu simboliku Dubravke. 
„Prema režijskoj osnovi Branka Gavelle i Antuna Dobronića 
u rukopisu operne partiture nalaze se opaske koje imaju 
za svrhu da u tekstu spajaju nepovezane scene u smislu 
sažimanja i scenske dramatizacije scene“ (Mihanović-Sal-
opek, 1995:52).

Obje Kljakovićeve inscenacije vezane su uz Dubrovnik i 
dubrovački pejzaž. U inscenaciji za Dubrovački diptihon, 
Kljaković je fotografskom preciznošću prikazao Palaču 
Sponza u Dubrovniku, što je uvelike dočaralo atmosferu 
Dubrovnika na sceni. Crtačka vještina Joze Kljakovića, te 
lakoća kojom je do najsitnijih detalja točno prenio arhitek-
turu Dubrovnika izazvala je ovacije na premijeri i pohvale 
u ondašnjem tisku. Kritike za scenografiju Joze Kljakovića 
objavljene su nakon premijere pod naslovom: “Dobronićev 
„Dubrovački diptihon“ održane 24.III.1925.“, a u kojemu se 
hvali inscenacija prof. Joze Kljakovića kao vrlo otmjena i u 

stilu, a režija g. Krivečkoga mogla je još neke nedostatke 
popraviti (1925.).

Za drugi dio svog glazbenog diptihona Dobronić je odab-
rao razigranu i obijesnu scenu Poklada, rađenu prema 
Noveli od Stanca – Grotesque. U ovoj operi, osim sce-
nografije, Kljaković se okušao i u dizajnu skica za kostime 
maškara. Idejnim rješenjima koja prikazuju renesansne 
kostime za likove kapetana, doktora, harlekina i muzičara, 
Kljaković je pokazao temeljitost i odlično poznavanje kako 
povijesti tako i odijevanja. 

Inscenacija Joze Kljakovića vezana za Dubrovnik i 
dubrovački pejzaž njemu kao rođenom Dalmatincu nije 
predstavljala nikakav problem u kreiranju majstorski 
postavljenih prikaza Dubrovnika i dubrave koja ga okružu-
je. Pretpostavljalo se da će Kljaković, poznajući atmosferu 
naše obale i njezinih gradova, uspjeti bolje od drugih 
umjetnika tog vremena, prikazati Dubrovnik u razdoblju 
dubrovačke kulturne i ekonomske prevlasti. Makete koje 
je Kljaković oslikao za Dubravku prikazuju igru svodova 
dubrovačke arhitekture, slikane u crvenkasto-smeđem 
tonalitetu, s kontrastnim plohama plave i zeleno-srebrne 
boje. Za obje inscenacije Joze Kljakovića sačuvane su 
skice i otkrivaju slikara koji je jednostavnim sredstvima i 
spretnim načinom promjene dekora uspio prikazati sred-
inu i atmosferu Dubrovnika. Prva inscenacija u prednjem 
planu prikazuje arkade, sa stepenicama s lijeve i desne 
strane na koje se uspinje iz pozadine. Kroz arkade vidi se 
žrtvenik u masliniku, koji prikazu daje antički mir. Uskov-
itlanost grana maslina ritmički prati igru vjetra i „tanac“ 
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vila i satira, dok puk prati igru pod smirenim svodovima 
dubrovačke arhitekture. 

Na drugom prikazu, Kljaković arkade i stepenice okreće 
prema prvom planu, publici otkrivajući jasne arhitekton-
ske konture. Na mjestu maslinika u ovom prikazu Kljaković 
oslikava panoramu Dubrovnika obasjanu suncem, te 
more, čemprese i borove. Za oba prikaza Kljaković se 
koristio zastorima koji su se izmjenjivali, ovisno je li se 
radilo o prvom ili drugom prikazu. Ovakvim scenograf-
skim rješenjem u kojem se izmjenjuju dva različita prikaza, 
Kljaković je omogućio brzinu izmjene scenografija, uštedio 
na vremenu i materijalu, što je karakteristika uspješnog 
scenografskog posla. Dobronićeva Dubravka premijerno 
je izvedena 3. veljače 1923. godine, u zagrebačkom Hr-
vatskom narodnom kazalištu, a na repertoaru se zadržala 
sve do 8. siječnja 1927. godine (sveukupno 13 predstava). 
Redatelj predstave bio je slavni Branko Gavella, dirigent 

-
nograf i kostimograf hrvatski slikar, osobito fresko-slikar 
Jozo Kljaković, navodi Mihanović-Salopek u tekstu pod 
nazivom Književna baština u umjetničkom djelu Antuna 
Dobronića (1995:51).

Jovan Konjović u Boji i obliku u scenskom prostoru, 
analizira Kljakovićeve dvije inscenacije u zagrebačkom ka-

zalištu. Autor navodi Kljakovićevu originalnost i uspješan 
scenografski posao u operi Dubravka, Antuna Dobronića, 
nastaloj prema književnom djelu Ivana Gundulića i u režiji 
Branka Gavelle, dok o scenografiji Dubrovačkog dipti-
hona u kritičkom osvrtu na rad Joze Kljakovića Konjović 
piše, „Kljakovićeva pojava na listi zagrebačkih scenografa 
pokušaj je uprave kazališta da jedan određen ambijent 
preda na umjetničko tumačenje slikaru, koji je iz tog 
ambijenta ponikao i koji bi ono tipično za taj kraj mogao 
likovnim sredstvima prikazati“. U drugoj svojoj inscenaciji 
Dobronićeve opere Dubrovački diptihon (24. travnja, 
1925.), Kljaković je fotografski točno prenio poznatu 
dubrovačku palaču, pa sa scenografske točke gledišta ta 
skica ne predstavlja nikakav dobitak u razvoju zagrebačke 
scenografije (Konjović, 1962:62)“. 

S ovom tvrdnjom nikako se ne možemo složiti, s obzirom 
da je Jozo Kljaković poznat kao majstorski crtač i virtu-
oz pri oslikavanju monumentalnih formata. Osim toga, 
možda se scenografija za ove dvije inscenacije ne nalazi u 
samom vrhu hrvatske scenografije, ali svakako je potreb-
no istaknuti osobiti značaj Joze Kljakovića u svim segmen-
tima likovne umjetnosti.

Lidija Fištrek 
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Rekonstrukcija kazališnog kostima za lik kapetana, prema 
kostimografskoj skici umjetnika Joze Kljakovića, za operu 
Antuna Dobranića prema Noveli od Stanca Marina Držića, 
iz 1925. godine. Proučavanjem kazališne vizualizacije kroz 
kostim i scenu govorimo o zasebnoj likovnoj cjelini koja 
funkcionira sama za sebe, ali predstavlja i dio unutar 
kazališnog projekta, a ne samo njegov omot. S tim zakl-
jučkom ulazimo u razmišljanje i analizu materijala prema 
kojem ćemo rekonstruirati kazališni kostim za lik kapetana 
iz navedene opere. Rekonstruirajući kostim prema likovnoj 
zabilježbi istražujemo i dokumentiramo te educiramo 
na području likovne i kazališne umjetnosti. Jedini izvor 
o kostimografiji za navedenu operu je list sa skicama – 
crtežima idejnog rješenja pet kostima za grotesknu scenu 
maškara. Iz crteža možemo vidjeti da se radi o likovima 
iz commedie dell’arte. To nam daje podatak o  razdoblju 
Renesanse i manirizma (15., 16. st. i početak 17. st.). Autor 
je u skladu s umjetničkom slobodom kostim odredio u ti-
jeku vremena od rane Renesanse do manirizma. Obilježja 
commedie dell’arte su profesionalizacija, improvizacija 
visoko stilizirane figure s maskama, te tipizacija. Vodeći 
se time, možemo iščitati Kljakovićevu skicu i shvatiti o 
kakvim kostimima i tipovima likova se radi. Crtež ne daje 
podatak o koloritu kostima i vrsti tkanina, ali crtačka pre-
ciznost i autorovo očito poznavanje povijesnog razdoblja 
govori o odjeći Renesansnog doba, kojem pripada i autor 
novele. Preciznost crteža i realan pristup daju i podatak o 
obliku odjevnog predmeta, a time i o njegovoj konstrukciji. 
Skice prikazuju tri lika iz commedie dell’arte, Arlecchino 

– Zanni, Capitano – kapetan, Dottore – doktor, te dva gla-
zbenika. Prema njihovoj analizi u rekonstrukciji je praćen 
tipizirani kostim commedie dell’arte uključujući sve njene 
osebujnosti i karaktere. Commedia dell’arte razvila se u 
svojim beskrajnim oblicima kao kazalište visoko stiliziranih 
umjetnih figura. (str. 30. P. Weitzner, prevela K. Tarle, Teat-
ar objekta, ULUPUH, 2011.). Glumac na sceni i tipizirani lik 
kojeg igra ravnopravni su elementi. Iz pogleda da je sve 
u službi slike, metaforičnim slikama, glumac je isto tako 
podređen cjelini tj. on je sastavni dio cjeline, on je protag-
onist scenskog krajobraza koji određuje, a sve to moguće 
je iščitati iz skica i približiti se autorovu razmišljanju o 
kostimu i sceni, te zamisliti vizualno, a time i dramaturško, 
rješenje opere, te određenje mjesta, vremena i radnje. S 
lijeva na desno, na skici su prikazani kostimi za lik Harle-
kina koji nosi crnu masku s jednim roščićem i široku bijelu 
košulju i hlače. Po toj tipizaciji gledatelj lako prepoznaje 
da je sa sela, dok se u gradu pretvara u lik sluge-nosača, 
simbol zajedničke sudbine seoskih stanovnika, što govori 
o pučkom karakteru Držićeva djela koje je predložak za 
operu. Lik sluge stalno je u sukobu s gospodarom, splet-
kari, vječno je gladan i seljački lukav. Uz njega se pojavljuje 
lik Dottore (treći lik na skici), Graziano zvan Balanzon, koji 
je obično učeni pravnik, a rjeđe doktor, i predstavlja tip 
priglupog mudrijaša. Kostim mu je crna toga (tunika sa 

Kostimografija Joze Kljakovića

prebačenom togom) Sveučilišta u Bologni i mala okrug-
lasta maska s naočalama i savijenim kljunastim nosom.
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odjeven u uniformu, a na licu ima masku izdužena nosa. 
Lik kapetana predstavlja španjolsku vojsku koja u 16. st. 
pritišće Italiju. Prema tipičnom liku kapetana iz commedie 
dell’arte, i uzevši u obzir skice i boje scenografije, odredili 
smo kolorit kostima. Za kostim kapetana tipične boje su 
crvena i zlatna. Isto tako, prema crtežu koji prikazuje vojni 
kostim – uniformu koja pripada povijesnom razdoblju kra-
ja Renesanse ili manirizma – odredili smo vrstu materijala 
i tkanje: svila i pamuk, te platneno tkanje, pa tako i kroj i 
ukrase: dugmad, gajtani šešir. 

Stavljajući rekonstruirani kostim u kontekst scenografije 
u izložbenom prostoru, otvaramo pitanja likovnih um-
jetnika i njihovog izražavanja u scenskim umjetnostima. 
Govorimo o ulozi scenografije i kostimografije i o njihovom 
jedinstvu u kazališnom djelu. Govorimo o interesu za 
otkrivanje i dokumentiranje te organiziranje materijala, 
što zauzima posebno mjesto u istraživanju u suvremenim 
umjetnostima, kako likovnim tako i izvedbenim. Ovakvim 
koncepcijama izložbi i projektima otvaraju se pitanja: 
kako umjetnici izdvajaju sadržaje, medije i teme; što 
se događa s nositeljima vizualnog identiteta kazališnih 
predstava, kad predstava više nije na životu; možemo li 
prema ostacima likovnih informacija rekonstruirati seg-
ment predstave i približiti se autoru ideje, u ovom slučaju 

kostimografije za operu, te iz fragmenta dobiti informaciju 
o kazališnoj predstavi. Pitamo se jesu li kostimografija i 
scenografija samo skice i izgubljeni predmeti, ili u svojem 
izmijenjenom obliku, u ovom slučaju uklopljeni kostim 
u simulirani scenografski prostor, stvaramo sjećanja i 
pamćenja, te stvaramo li na taj način paralelne povijesti 
umjetnosti i paralelne svjetove. U kojoj mjeri i s kakvom 
točnošću ovakvom rekonstrukcijom u scensko izvedben-
om kontekstu rekonstruiramo izrečeno ili zaboravljeno.

Marija Šarić-Ban

Za rekonstrukciju smo odabrali lik kapetana, hvalisav-
ca, još zvanog Spavente, Matamoros, Coccodrillo. On je 
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Avangardna nastojanja u
hrvatskom kazalištu
U 20. stoljeće hrvatsko kazalište ušlo je s razmjerno 
dobrom infrastrukturom, ali sa samo jednim profesio-
nalnim ansamblom, dramskim i opernim, odnosno sa 
samo jednom kazališnom institucijom. Naime, tijekom 
druge polovice 19. stoljeća u svim većim gradovima, od 
Osijeka preko Varaždina, Zagreba, Karlovca, Rijeke, Pule, 
Zadra, Šibenika i Splita do Dubrovnika sagrađene su i 
opremljene kazališne ili višenamjenske zgrade, odnosno 
dvorane prikladne za prikazivanje kazališnih predstava. 
Unatoč tomu, Zagreb je sve do 1907, kad je osnovano 
Hrvatsko narodno kazalište u Osijeku, bio jedini grad 
sa stalnim profesionalnim kazalištem, koje je mladi 
intendant Stjepan Miletić (1868-1908) u četiri godine 
(1894-1898) uspio “izdići iz improviziranih i skokovitih 
napredaka u postojanost, a krivulju njegova umjetničkog 
napretka ustaliti”.1 Dok je kazališni život u kulturno i gos-
podarski razvijenijim europskim zemljama na kraju 19. i u 
prvom desetljeću 20. stoljeća obilježavala konkurencija 
reprezentativnih nacionalnih, odnosno gradskih insti-
tucija, komercijalnih kazališta, putujućih družina ok-
upljenih oko glumačkih zvijezda i neovisnih umjetničkih 
kazališta različitih stilskih opredjeljenja, u Hrvatskoj su 

1  Nikola Batušić, Povijest hrvatskoga kazališta, Školska knjiga, Zagreb 1978, str. 298-299.
2  Valja, međutim, napomenuti da su u primorskim i dalmatinskim gradovima kazališne zgrade tijekom austrougarske i, poslije Prvoga 
svjetskog rata, talijanske uprave bile zatvorene za hrvatske amatere i profesionalne umjetnike i da su u njima nastupale isključivo talijanske 
putujuće družine i operni ansambli.
3  Miroslav Šicel, Moderna, Povijest hrvatske književnosti, knjiga 5, Liber – Mladost, Zagreb 1978, str. 10

dvama kazališnim institucijama, zagrebačkoj i osječkoj, 
do 1920-ih godina jedina dopuna i alternativa bile 
domaće i strane putujuće glumačke družine te amater-
ska ili poluprofesionalna društva koja su djelovala u got-
ovo svim gradovima.2

Premda u mnogim stvarima tradicionalist koji je naše 
kazalište želio što više približiti ustanovama poput prašk-
oga Národnog divadla, bečkoga Burgtheatera ili pariške 
Comédie-Française, Miletić je svojim administrativnim, 
redateljskim i pedagoškim radom pripravio Hrvatsko 
narodno kazalište u Zagrebu za modernizam u posljed-
njim godinama 19. te prvih 15-ak godina 20. stoljeća. 
Dominantnoga stila nije bilo pa u književnoj i kazališnoj 
povijesti prevladava sud da se može govoriti o “stilskom 
pluralizmu kao tipičnoj karakteristici tog razdoblja”.3 
Otklon od tradicije bio je uočljiv u domaćem i stranom 
repertoaru, glumi, režiji i opremi predstava, a najviše mu 
je pridonio glumac i redatelj Ivo Raić (1881-1931), polaz-
nik Miletićeve kazališne škole, koji je od 1898. do 1909. 
nastupao na njemačkim, češkim i mađarskim pozornica-
ma te, nakon povratka, stečena iskustva primjenjivao u 
Zagrebu.
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Antun Dobronić
(Jelsa 1878.-zagreb 1955.)

Hrvatski skladatelj, melograf i publicist Antun Dobronić 
studirao je kompoziciju i dirigiranje na Konzervatoriju u 
Pragu u klasi prof. Vítězslava Nováka. Kao učitelj radio je 
na otoku Hvaru i Visu, te u Drnišu, Splitu i Zadru. Nakon 
studija u Pragu, odlazi u Zagreb gdje predaje na Učitel-
jskoj školi, a 1918. imenovan je profesorom kompozicije na 
zagrebačkoj Muzičkoj akademiji gdje radi do umirovljenja. 
Njegov cjelokupni skladateljski opus uvjetovan je ner-
askidivom vezom s krajem iz kojeg potječe. U svoja djela 
Dobronić je utkao narodnu glazbenu baštinu, pa njegove 
skladbe stilski možemo definirati kao sintezu neokla-
sicizma i ideologije nacionalnog smjera. Dobronićev 
opus obuhvaća oko 200 skladbi: 8 simfonija, 5 gudačkih 
kvarteta, 12 kantata, velik broj zborova i popjevki, 13 opera 
i 5 baleta. 

Ira Karlović
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Jozo Kljaković hrvatski je slikar rođen u Solinu 1889. 
godine. Pučku školu završio je u Solinu, a Realnu gimnaziju 
u Splitu, gradu u kojem je slikarski zanat učio u ateljeu 
Emanuela Vidovića. Slikarsku izobrazbu nastavlja kod 
Franje Pavačića u Zagrebu, a potom upisuje Akademiju 
likovnih umjetnosti u Pragu (kod Vlahe Bukovca, 1908.). 
Prva skupna izložba održana mu je u Zagrebu 1910. go-
dine, s grupom Medulić, a zatim je 1911. godine, na Međun-
arodnoj izložbi u Rimu, izlagao zajedno s Meštrovićem. 
Nakon Praga odlazi na Istituto delle belle arti u Rimu, 
te kod Ferdinanda Hodlera u Ženevi provodi tri godine 
(od 1917.), a potom, 1920. godine, nastavlja studij fresko 
slikarstva kod Marcela Lenoira na Académie Ranson u 
Parizu. Kreće se u krugu pripadnika francuske avangarde 
te prijateljuje s hrvatskim umjetnicima, Uzelcem, Šu-
manovićem i Babićem. Vrativši se u Zagreb 1923. godine, 
postaje profesor na Kraljevskoj akademiji za umjetnost 
i umjetni obrt. Dvadesete su godine uspjeha i velikih 
narudžbi, a 1925. godine, na Međunarodnoj izložbi dekora-
tivne umjetnosti u Parizu osvaja Grand Prix za freske i vit-
raj na pročelju Paviljona Kraljevine Jugoslavije. U razdoblju 
koje je proveo u Zagrebu, stvorio je dva značajna ciklusa u 
fresko tehnici – ciklus sakralnih tema za Crkvu sv. Marka 
i ciklus profane tematike za interijer Slavonske banke. 
Ciklus u Dobroti rađen je u tehnici ulja na platnu, kao i rad 
u Trgovačko-obrtničkoj komori. Likovni život nastavlja un-
aprijeđivati  i u trećem desetljeću, pa 1938. godine postaje 
glavni kustos Moderne galerije u Zagrebu. Godine 1941., 

Jozo Kljaković (1889.-1969.)

u kojem je neko vrijeme proveo s Ivanom Meštrovićem, 
doživljava prvi napadaj sljepila. Na intervenciju mnogih 
osoba iz javnog i političkog života, pušten je u kućni 
pritvor 1942. godine. Njegova slika Bičevanje uvrštena je 
u hrvatsku selekciju za XXIII. Venecijanski Bijenale, a 1943. 
godine, odlazi u Rim izraditi mozaike za Papinski hrvatski 
zavod sv. Jeronima. U Rimu ostaje do 1947. godine, kada 
se zbog političke konstelacije u domovini i neslaganja s 
vladajućim režimom odlučuje na odlazak u Buenos Aires. 
Prije odlaska izdaje manju monografiju, s reprodukcijama 
svojih djela i predgovorom slavnog metafizičkog slikara 
Giorgia de Chirica. 

U galeriji Müller, najvećoj galeriji u Buenos Airesu, 1948. 
godine Kljaković organizira samostalnu izložbu, te izdaje 
katalog za koji je predgovor napisao Ivan Meštrović. 
Tijekom boravka u Buenos Airesu, osim slikanjem bavi 
se publicistikom, objavljujući tekstove u svim najvažni-
jim emigrantskim glasilima. Svoja razmišljanja i burnu 
biografiju iznio je u autobiografskoj knjizi U suvremenom 
kaosu 1952. godine, objavljenoj u  Nakladi autorovih pri-
jatelja, te  knjigu Krvavi val, 1961. godine. Iz Buenos Airesa 
vraća se u Rim 1956. godine, jer se nije mogao prilagoditi 
životu u novome svijetu. Nakon 25 godina izbivanja, u 
domovinu se vraća 1968. godine. Svoju kuću na Rokovom 
perivoju 4, u Zagrebu, s pripadajućim umjetninama, 
darovao je,  po uzoru na prijatelja Ivana Meštrovića, Gradu 
Zagrebu. 

Umro je 1. listopada 1969. godine u Zagrebu, u 81. godini 
života. Pokopan je u Arkadama na zagrebačkom Mirogoju.

Lidija Fištrek

u vrijeme Nezavisne Države Hrvatske, Kljaković je uhićen 
zbog optužbi da je s Ivanom Meštrovićem iz inozemstva 
namjeravao djelovati protiv NDH i sila Osovine. U zatvoru, 
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Katalog

Dubravka scenografija 2, Jozo Kljaković, 1923.
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Dubravka scenografija 1, Jozo Kljaković, 1923.
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Dubrovački diptihon, scenografija Jozo Kljaković 1925.
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Dubrovački diptihon, Jozo Kljaković, 1925. alternativa, HAZU
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Dubrovački diptihon, 1925., izvadak iz novina, HAZU
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Dubrovački diptihon, Jozo Kljaković, kostimi za maškare, 1925.
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Dubrovački diptihon,
kazališna cedulja, 1925, HAZU
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Dubrovački diptihon, Jozo Kljaković, fotografija, HAZU
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